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7KLV %ULWLVK 6WDQGDUG� KDYLQJ
EHHQ SUHSDUHG XQGHU WKH
GLUHFWLRQ RI WKH (QJLQHHULQJ 
6HFWRU 3ROLF\ DQG 6WUDWHJ\ 
&RPPLWWHH� ZDV SXEOLVKHG 
XQGHU WKH DXWKRULW\ RI WKH 
6WDQGDUGV 3ROLF\ DQG 6WUDWHJ\ 
&RPPLWWHH RQ �� -XQH ����

� %6, �� -XQH ����

,6%1 � ��� ����� �

1DWLRQDO IRUHZRUG

7KLV %ULWLVK 6WDQGDUG LV WKH RIILFLDO (QJOLVK ODQJXDJH YHUVLRQ RI
(1 ����������� ,W SDUWLDOO\ VXSHUVHGHV %6 �����������

7KH 8. SDUWLFLSDWLRQ LQ LWV SUHSDUDWLRQ ZDV HQWUXVWHG WR 7HFKQLFDO &RPPLWWHH
:((���� *DV ZHOGLQJ HTXLSPHQW� ZKLFK KDV WKH UHVSRQVLELOLW\ WR�

$ OLVW RI RUJDQL]DWLRQV UHSUHVHQWHG RQ WKLV FRPPLWWHH FDQ EH REWDLQHG RQ
UHTXHVW WR LWV VHFUHWDU\�

&URVV�UHIHUHQFHV
7KH %ULWLVK 6WDQGDUGV ZKLFK LPSOHPHQW LQWHUQDWLRQDO RU (XURSHDQ
SXEOLFDWLRQV UHIHUUHG WR LQ WKLV GRFXPHQW PD\ EH IRXQG LQ WKH %6, &DWDORJXH
XQGHU WKH VHFWLRQ HQWLWOHG §,QWHUQDWLRQDO 6WDQGDUGV &RUUHVSRQGHQFH ,QGH[¨� RU 
E\ XVLQJ WKH §6HDUFK¨ IDFLOLW\ RI WKH %6, (OHFWURQLF &DWDORJXH RU RI %ULWLVK
6WDQGDUGV 2QOLQH�
7KLV SXEOLFDWLRQ GRHV QRW SXUSRUW WR LQFOXGH DOO WKH QHFHVVDU\ SURYLVLRQV RI D
FRQWUDFW� 8VHUV RI WKLV SXEOLFDWLRQ DUH UHVSRQVLEOH IRU WKHLU FRUUHFW DSSOLFDWLRQ�
&RPSOLDQFH ZLWK D %ULWLVK 6WDQGDUG GRHV QRW RI LWVHOI FRQIHU LPPXQLW\
IURP OHJDO REOLJDWLRQV�

¦ DLG HQTXLUHUV WR XQGHUVWDQG WKH WH[W�

¦ SUHVHQW WR WKH UHVSRQVLEOH LQWHUQDWLRQDO�(XURSHDQ FRPPLWWHH DQ\ 
HQTXLULHV RQ WKH LQWHUSUHWDWLRQ� RU SURSRVDOV IRU FKDQJH� DQG NHHS WKH 
8. LQWHUHVWV LQIRUPHG�

¦ PRQLWRU UHODWHG LQWHUQDWLRQDO DQG (XURSHDQ GHYHORSPHQWV DQG
SURPXOJDWH WKHP LQ WKH 8.�

6XPPDU\ RI SDJHV
7KLV GRFXPHQW FRPSULVHV D IURQW FRYHU� DQ LQVLGH IURQW FRYHU� WKH (1 WLWOH SDJH� 
SDJHV � WR ��� DQ LQVLGH EDFN FRYHU DQG D EDFN FRYHU�

7KH %6, FRS\ULJKW GDWH GLVSOD\HG LQ WKLV GRFXPHQW LQGLFDWHV ZKHQ WKH 
GRFXPHQW ZDV ODVW LVVXHG�

$PHQGPHQWV LVVXHG VLQFH SXEOLFDWLRQ

$PG� 1R� 'DWH &RPPHQWV
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